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The New Rebirth of Syria 
Sets Sail

 By Ikuzo Kobayashi, President of Salaam Association

船出したシリア新生の道
NPO 法人サラーム会会長　小林育三

Introduction
Since the onset of the Arab Spring in late 2010, 

Syria has endured fourteen years of civil war. Then, on 
December 8 of last year, the Assad regime suddenly col-
lapsed, bringing the long and brutal conflict to an end. 
Ironically, this was due to Israel. The chain of events 
that ended the war began when Hezbollah, the Leba-
nese non-governmental military organization supporting 
Assad, was driven to destruction by Israel, a nation long 
hostile to Syria.

Let us look more closely at this development. In 
2014, when the Assad regime was on the brink of col-
lapse after losing 60% of its territory to ISIL (the so-called 
Islamic State), it was revived by Russian airstrikes. The 
regime’s survival also depended heavily on Shiite militias 
under the command of Iran’s Revolutionary Guard Corps 
and on Hezbollah fighters who had entered from Leba-
non. Then came the Gaza War in October 2023. In exer-
cising its right to self-defense, Israel launched airstrikes 
against Hezbollah and senior figures in Iran’s Revolu-
tionary Guard Corps who were supporting Hamas, driv-
ing both forces to near annihilation. 

A ceasefire agreement between Israel and Leba-
non was reached on November 27,2024. Soon afterward, 
anti-government forces in northwestern Syria’s Idlib Prov-
ince—namely the Islamist group Hay’at Tahrir al-Sham 
(HTS)—launched an offensive against Syrian govern-
ment troops. By November 30, they had seized Aleppo. 
Although Russia conducted sporadic airstrikes, there was 
no meaningful support for the Assad regime, nor did Iran 
provide substantial reinforcement. 

By December 2, the HTS-led opposition forces had 
advanced to Hama, reached Homs by the 5th, and en-
tered Damascus on the 8th—toppling the Assad regime. 
It allhappened in the blink of an eye.

The leading opposition group, Hay’at Tahrir al-Sh-
am (HTS), was formed in January 2017. Its leader, Abu 
Mohammad al-Julani, had previously commanded the al-
Qaeda–affiliated al-Nusra Front. However, he broke with 
IS in 2014 and announced a severance from al-Qaeda 
in 2016. When he became the head of HTS in 2017, he 
appeared to adopt nationalism and distance himself from 
anuncompromising militant jihadist ideology.

On January 29, 2025, Al-Julani — under his real 
name, Ahmad al-Sharaa — was inaugurated as Syria’s 
interim president. While Israel remains wary of his ori-
gins, Western nations have cautiously welcomed him. 
The author wishes to watch with hope as Syria embarks 
on its rebirth.

2010 年末から生じたアラブの春以降、シリアは 14 年間
内戦状態が続いてきた。それが昨年 12 月 8 日突如アサド政
権は崩壊し、内戦は終結した。皮肉にもそれはイスラエルの
おかげだ。内戦終結の引き金を引いたのはレバノンの非政府
軍事勢力ヒズボラがシリアの敵性国家イスラエルによって壊
滅状態に追い込まれたからだ。

もう少し詳しく見ていこう。2014 年の ISIL「イスラム国」
によって国土の 60% を「イスラム国」に奪われ政権崩壊の
瀬戸際に陥った当時のアサド政権は、ロシアの空爆に助けら
れ息を吹き返した。またイランの革命防衛隊の指揮下にある
シリア・シーア派民兵とレバノンから支援に入ったヒズボラに
支えられ命脈をたどってきた。そこに 2023 年 10 月からのガ
ザ戦争が始まり、イスラエルは自衛権行使としてハマスを支
援するヒズボラやそれを指揮するイラン革命防衛隊要人への
爆撃を為し、壊滅に追い込んだ。

2024 年 11 月 27 日、イスラエルとレバノンとの停戦合意
が成された。直後シリア北西部イドリブ県の反政府勢力、イ
スラム過激組織「ハヤト・タハリール・アル＝シャーム」（HTS）
は、シリア政府軍への攻勢をかけ 30 日にはアレッポを制圧
した。ロシアの散発的な空爆はあったもののアサド政権を応
援する様子は見られなかった。又イラン革命防衛隊へのイラ
ン政府からの強力なてこ入れもなかった。

シャーム解放機構（HTS）を主導とする反政府軍は 12 月
2 日にはハマ、5 日にはホムスと進軍し、12 月 8 日にはダ
マスカスに入りアサド政権は崩壊した。あっと言う間の出来 Hindustan Times より

From Hindustan Times

首都中心部のモスクで演説する反政府勢力のアル・ジョラニ代表（8 日午後、ダマスカ
ス）＝スクリーンショットとキャプションは 2024 年 12 月 8 日 BBC NEWS Japan 更新 
2024 年 12 月 9 日より）
(Photo: Al-Jolani, leader of the opposition forces, speaks at a mosque in central 
Damascus on Dec. 8. Screenshot and caption from BBC News Japan, Dec. 9, 
2024.)
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１． アサド政権の負の遺産、IS との戦い
下地図は 2021 年３月読売新聞に掲載されたシリア

各 勢 力 の 実 効 支 配 地 域 を 示 す 図 だ。（ 詳 し く は News 
Report2021 年夏季号「シリアの今―アラブの春後 10 年、
今も内戦状態」参照）概ね四つの支配地域に分かれる、と
色分けしている。

①アサド政権の支配地域（地図にアサド政権と記されて
いる薄灰色の地域。首都ダマスカスを中心とする、全国土
の約 6 割）②イスラム過激派「イスラム国」残存地域（地
図の白い部分）その中に米国が支配する反体制派拠点があ
る。シリアの東方でユーフラテス川西方とイラク、ヨルダ
ン国境までの過疎地域）③トルコ軍 / 反体制派支配地域（ト
ルコ国境沿いの地域で、黒く塗られた地域。シリア正規軍
から分離した「自由シリア軍」は欧米・トルコによって軍
事訓練された反体制軍である。トルコ国境地帯でユーフラ
テス川の西側を「自由シリア軍」が支配し、東側は米軍の
空爆の応援を受け IS「イスラム国」を掃討してきた SDF

（シリア民主軍）が支配した。その後トルコにより SDF の
勢力の中からトルコ独立党勢力（YKK）を排除し、クル
ド人勢力とした。黒色の ‘安全地帯’ はトルコ軍警察の管
理下に置かれた。④イドリブ県（濃灰色に斑点が入った地
域で、反体制派と記された地域）

今回旗揚げした、イスラム過激組織「ハヤト・タハリー
ル・アル＝シャーム」

（HTS）はここ④イ
ドリブ県を支配して
いた過激組織であっ
た。 過 激 組 織 と 一
括りにされるが、IS

「イスラム国 ] とは
2014 年に決別して
い る。 そ し て 2016
年にはアルカーイダ
との断絶も発表され
ている。それは単な

1. The Assad Regime’s Negative Legacy
and the Fight Against IS

The map below, published in The Yomiuri Shim-
bun in March 2021, shows the territorial control of vari-
ous factions in Syria. The nation was roughly divided in-
to four regions of control  (For details, refer to the News 
Report Summer 2021 issue, “Syria Today: Ten Years After 
the Arab Spring, Still in a State of Civil War.”)

1)Assad regime territory—shown in light gray, cen-
tered around Damascus, covering about 60% of Syria.

2)Remaining IS territory—the white area in the east, 
spasely populated and extending toward Iraq and Jordan, 
containing U.S.-controlling the Iraqi border. 

3)The Free Syrian Army, trained by Western and
Turkish forces, held the western side of the Euphrates 
River, while the U.S.-backed Syrian Democratic Forces 
(SDF) controlled the east after defeating IS.Turkey lat-
er expelled certain factions PKK(Kurdistan labor party), 
consolidating Kurdish dominance, and placed the “safe 
zone” under Turkish military police supervision.

4)Idlib Province—the dark gray, dotted area con-
trolled by the opposition. 

HTS, which now leads the country, originally ruled 
over Idlib.4)Although once labeled a militant group, HTS 
had already severed ties with IS in 2014 and declared its 
break from al-Qaeda in 2016 —not due to mere tactical 
differences, but because of Islamic ideological divergence. 
HTS sought to establish a national salvation government 
grounded in Syrian nationalism, in contrast to IS or al-
Qaeda‘s militant jihadism, which aimed for an intolerant, 
isolationist Islamist state.

As proof, on December 9, Al-Julani met with for-
mer Assad Prime Minister AlJalali in Damascus and an-
nounced an agreement to transfer authority to the Syr-
ian Salvation Government, founded in 2017 by opposi-
tion groups for the political transition. On December 10, 
the Syrian Salvation Government appointed Muhammad 
Bashir as the interim prime minister. Then, on January 
29, 2025, Ahmad Al-Sharaa officially assumed the presi-
dency of the Syrian interim government.

事であった。
反政府軍の主導となったシャーム解放機構（HTS） は

2017 年 1 月に結成された。代表となったアル・ジャウラニ
氏はアルカーイダ系のヌスラ戦線の指導者であった。しかし
2014 年には IS と決別し、2016 年にはアルカーイダとの断
絶を発表したとされており、2017 年に HTS の代表となった
時点で彼は民族主義を採用し、非妥協的・戦闘的ジハード
主義イデオロギーと決別したようだ。

2025 年 1 月 29 日、HTS 代表アル・ジャウラニ氏はアフ
マド・アル・シャラアの名でシリアの暫定大統領に就任した。
イスラエルは氏の出自に警戒心を抱いているが、欧米諸国は
注意深く歓迎していく様子に見受けられる。筆者はシリアの
新生に期待を込めて見ていきたい。
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る路線の違いや戦略の違いでは無い。イスラム宗教思想の
違いから来ている。つまりシャーム解放機構（HTS）は
シリア民族主義に根ざした救国政府を目指した組織であり、
IS やアルカーイダのような戦闘的ジハード主義に基づき、
非イスラム教国に対する非寛容・非協調・排他的イスラム
主義国家を目指すイスラム過激主義ではない。

それが証拠に、HTS 代表のジャウラニ氏は 12 月 9 日、
ダマスカスで旧アサド政権のジャラリ首相と会談し、「権
力移行に向けた連携の目的で 2017 年に反体制派が設立し
た『シリア救国政府』に権限を移譲することで合意した」
と発表したからである。

12 月 10 日、シリア救国政府はムハンマド・バシル氏を
暫定首相に指名した。

2025 年 1 月 29 日、アフマド・アル・シャラア氏はシ
リアの暫定大統領に就任した。

２．シャラア暫定大統領、トルコのエルドア
ン大統領と会談

シリアの最大の問題は 13 年続いた内戦によって自主独
立的な地域となったトルコとの国境線地帯とユーフラテス
川に囲まれたクルド人地域だ。

新政権にとっては民族的に和合でき憎い相手であり、ア
メリカと組んで IS「イスラム国」と戦ってきたことから
反アサド政権の立場は同じであっても政治的には接点がな
く、同類のグループでもなかった。

アサド政権に与し得なかったトルコ政権は、シャラア氏
の「シリアは全国民が共存できる。武器が国家の管理外に
置くことを許さない」として各勢力の武装解除を進め国軍
に統合する方針を貫いてきた事を評価した。特にトルコの
スタンスである「SDF の中核組織となっている YPG（人
民防衛部隊）は解体されるべき」をうけいれた。

エルドアン大統領はシャラア氏のトルコ訪問に大統領専
用機を準備して出迎えた。会談では「シリア北東部のクル
ド人の IS との戦闘に、シリアとトルコは協力することに
合意」したようだ。またエルドアン氏はシリアへの欧米か
らの制裁解除に向けて協力する、とも語った。

2. Interim President Al-Sharaa Meets
Turkish President Erdoğan

One of the new government’s toughest challeng-
es lies along its northern border with Turkey and within 
the Kurdish territories surrounding the Euphrates Riv-
er—regions that had become quasi-autonomous during 
the civil war. 

For the new administration, the Kurdish forces 
were difficult partners: though they shared opposition 
to Assad and fought IS alongside the United States, they 
had no political alignment with the new leadership, nor 
similar political groups.

Turkey, which had refused to support Assad, wel-
comed Al-Sharaa’s firm position that “Syria must be a na-
tion where all citizens can coexist, and weapons must not 
exist outside the state’s control”. His government main-
tained a policy of disarmament and the integration of all 
militias into the national army. 

Crucially, Al-Sharaa accepted Turkey’s long-stand-
ing demand that the YPG (People’s Protection Units)—the 
core of the SDF—be dismantled. 

President Erdoğan personally sent his presidential 
aircraft to receive Al-Sharaa in Ankara. The two leaders 
reportedly agreed that “Syria and Turkey will cooperate 
in the fight against IS in the Kurdish-controlled north-

シリアの反体制派「シリア救国政府」を率いるムハンマド・バシ
ル氏＝ 11 月 28 日、北西部イドリブ（ＡＦＰ時事）＝写真キャプショ
ンとも 2024 年 12 月 10 日 23 時 45 分 JIJI.COM より
Photo: Muhammad Bashir, head of the Syrian Salvation 
Government, Idlib, Nov. 28, 2024. AFP/Jiji Press, Dec. 10, 
2024.

「ジャウラニ HTS 代表がシリア旧体制のジャラリ首相と会談し政権移譲で合
意」（YouTube · テレ東 BIZ2024 年 12 月 10 日のスクリーンショット）
Photo: ‘‘HTS leader Al-Julani meets with former Prime Minister 
AlJalali and agrees on the power transfer.’’ (Screenshot from TV 
Tokyo Biz YouTube, Dec. 10, 2024.)

2025.2.5、クルド人勢力の対応を協議するシリアのシャラア暫定大統領とトルコのエル
ドアン大統領（Youtube　ANNnewsCH からのスクリーンショット）
Photo: Interim President Al-Sharaa and President Erdoan discuss the Kurdish 
issue, Feb. 5, 2025. (Screenshot from ANNnewsCH YouTube channel.)
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その後、クルド人主体の民兵組織「シリア民主軍（SDF）」
はシリア暫定政府に合流した。合意文書は 3 月 10 日に署
名され、エルドアン大統領は「地域の安全と安定に貢献す
る」と歓迎した。

３．シャラア暫定大統領、米トランプ大統領
と会談―シリアへの制裁解除

会談はわずか 30 分の非公開首脳会談であったが、シリ
アにとっては新生シリア国家建設にスタートする大きな
チャンスを与えられた、と言える。

トランプ大統領は５月 13 〜 15 日サウジアラビア、カ
タール、UAE（アラブ首長国連邦）を訪問した。そこで
の最大のトピックは、トランプ大統領とシリアの暫定大統
領アフマド・アル・シャラアとの会談であった。この会談
でトランプ大統領は、「シリアに新しいスタートを与える
ために、シリアに科した制裁を解除する」と発言した。こ
の首脳会談は、サウジ皇太子の要請に応じて実現した。会
談は GCC( 湾岸諸国機構 ) 首脳との会合が行われた 14 日、

別室での非公開首脳
会談として 30 分な
さ れ た。 こ の 会 談
後、トランプ大統領
は GCC の会合でも、

「シリアに対する制
裁の停止を命じた」と
語った。

制裁解除の報を聞いたシリア市民は街頭に繰り出し、花
火を上げて祝った。ダマスカスでは 13 日火曜日の夜、オ
メイヤド広場に集まり歓声を上げ祝った。

無条件の制裁解除ではない
トランプ大統領とシャラア氏との非公開会談の詳しいと

ころは明らかにされていないが、制裁解除が無条件だった
わけではない。ホワイトハウスの報道官の声明によると、
トランプ大統領はシャラア氏に対し「全ての外国テロリス
トはシリアから撤退するように、イスラエルを外交的に承

写真は５月１４日、トランプ大統領とシリアの暫定大統領アル・シャラア氏のリヤドでの
会談（ALARABIA NEWS 動画のスクリーンリーンショット）
Photo: May 14 , President Donald Trump meets Syria interim President Ahmad 
Al-Sharaa in Riyadh. (Screenshot from Al Arabiya News.)

写真はウォールストリートジャーナルより 
(Photo: From The Wall Street Journal)

east”. Erdoğan also pledged to support efforts to lift West-
ern sanctions on Syria.

Soon after, the Syrian Democratic Forces (SDF) for-
mally merged with the Syrian interim government. The 
agreement was signed on March 10, and Erdoğan wel-
comed it, stating that it would “contribute to the region’s 
security and stability”.

3. Interim President Al-Sharaa Meets
U.S. President Trump—Sanctions Lifted

Although the non-disclosure meeting between Pres-
ident Donald Trump and Interim President Al-Sharaa 
lasted only thirty minutes, it was a momentous oppor-
tunity for Syria to embark on its reconstruction as a new 
nation. From May 13–15, President Trump toured Sau-
di Arabia, Qatar, and the UAE, and the highlight was his 
surprise meeting with Al-Sharaa. During the talks, Trump 
declared: “To give Syria a new start, the United States will 
lift its sanctions”.

The meeting, arranged at the request of the Sau-
di Crown Prince, took place in backroom on May 14 dur-
ing the GCC (Gulf Cooperation Council) summit. Later, 
Trump told other GCC leaders, “I have ordered the sus-
pension of sanctions against Syria”.

The news sparked jubilant celebrations in Damas-
cus, where crowds gathered in Omayyad Square on the 
evening of May 13, setting off fireworks in joy. 

The lifting of sanctions was not unconditional.
The details of the non-disclosure meeting between 

President Trump and Mr. Sharaa have not been disclosed, 
but the lifting of sanctions was not unconditional.Accord-
ing to a White House spokesperson, the U.S. decision came 
with conditions: all foreign terrorist fighters must with-
draw from Syria; Syria must recognize Israel diplomati-
cally; and Syria must cooperate with the U.S. to prevent 
the resurgence of IS. 

Even though the summit was off-record—the first 
such meeting in twenty-five years—it is clear that Pres-

会談に先立ちシリアのシャラア暫定大統領を温かく迎え握手するトランプ米大統領
Photo: President Trump warmly welcomes Al-Sharaa before their talks.
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認するように、IS グループの復活を阻止する為に米国と
協力するように促した」と語った。

記者の立会のない非公開の、しかも 25 年ぶりの首脳会
談であるとは言え、トランプ大統領がシリアに新生のチャ
ンスを与え、GCC を初め西欧社会にシャラア暫定大統領
を受け入れるよう促したことは間違いない。

４．シリアの懸案、ゴラン高原とドゥルーズ族
問題

一方シリアにとってイスラエルとの関係正常化は、ゴラ
ン高原の安全保障問題とドゥルーズ族の多いシリア南部ス
ウェイダ地区問題について、どのように話し合いを進める
かにかかっていると思われる。

ゴラン高原問題

上左地図と以下のイタリック体の説明文は内閣府国際平和
協力本部事務局ホームページより抜粋し、右は 1992 年ゴラ
ン高原地図（Wikipedia より）を参考に掲載した。

50 年間続いた上記状況がなぜ続いているのか？振り
返って見たい。第三次中東戦争でイスラエルはゴラン高原
を占領した。国連安保理決議 242 号は「イスラエルの占
領地からのイスラエル軍の撤退」を求めた。しかしイスラ
エルは「同決議に在る ‘イスラエルの安全と承認された国
境の下での脅威や力の行使から自由で平和に生きる権利’
が保証されていない」として受諾しなかった。翌年 1968
年５月１日、イスラエルは ‘イスラエルという国家の生存
権を承認する’ を条件として、決議を受諾した。これを「領
土と平和の交換」という。

1973 年 10 月 6 日―24 日第四次中東戦争が起った。｛エ
ジプト＋シリア｝VS イスラエルの戦争だ。結果、エジプ
トはシナイ半島を奪還できず、シリアはゴラン高原を奪還
できなかった。その後有名な 1978 年 9 月のキャンプ・デー
ビット合意（イスラエルのベギン首相とエジプトのサダト
大統領）の和解により、イスラエルはシナイ半島を返還し
た。「領土と平和の交換」は実行された。一方イスラエル

ident Trump offered Syria a new beginning and urged 
GCC and Western nations to accept Al-Sharaa as a legit-
imate leader.

4. Syria’s Pending Issues—The Golan
Heights and the Druze Question

For Syria, normalization with Israel will hinge on re-
solving two sensitive issues: security in the Golan Heights 
and the status of the Druze population in Sweida.

The map on the lower left and the italicized de-
scription below are excerpts from the official website of 
the Secretariat of the International Peace Cooperation 
Headquarters, Cabinet Office. The map on the right is 
based on the 1992 Golan Heights map (from Wikipedia).

The Golan Heights Issue

The situation has persisted for fifty years because, 
although UN Resolution 242 called for Israel’s withdraw-
al, Israel refused to comply, arguing that the resolution 
did not guarantee its right to live in peace within secure 
and recognized borders. On May 1, 1968, Israel agreed to 
accept the resolution on the condition that its right to ex-
ist as a state be recognized — a principle later known as 
“land for peace.” From October 6 to 24, 1973, the Fourth 

ゴラン高原は、シリア南西部に位置する岩地
の高原で、ヨルダン川流域を見渡せることか
ら、軍事戦略上はもちろん、水源確保の意味
でも重要な拠点となっています。ゴラン高原
は、1967 年の第三次中東戦争をきっかけにイ
スラエルが占領し、1973 年の第四次中東戦争
でシリアが一時的に奪還しましたが、その後す
ぐにイスラエルに再占領されました。ゴラン高
原では現在も緊張関係が続いています。国連は、
1974 年にシリア、イスラエル両国が兵力引き離
し協定に合意したのを受け、停戦監視と両軍の
兵力引き離し状況を監視する国連兵力引き離し
監視隊（UNDOF）を設立しました。

The Golan Heights is a rocky plateau in southwestern 
Syria that overlooks the Jordan River basin. Its location 
makes it strategically important not only for military 
reasons but also for securing vital water resources. Israel 
captured the area during the Six-Day War in 1967, and 
although Syria briefly regained control during the Yom 
Kippur War in 1973, Israel soon reoccupied it. Tensions 
in the region remain high today. In 1974, after Syria and 
Israel reached an agreement to disengage their forces, 
the United Nations established the United Nations 
Disengagement Observer Force (UNDOF) to monitor the 
ceasefire and oversee the separation of troops between 
the two sides.
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とシリアの和解は為されなかった。バース党バッシャール・
アサド政権はエジプトのようにイスラエルとの平和条約を
結ぶことはなかった。従って 1974 年以来 ‘両国には兵力
引き離す協定に合意’ 以上の合意はない。つまり休戦とは
なったが、敵性国家同士として国交の無い状態が続くこと
になった。

シャラア暫定大統領はバース党のような左翼的強権政権
でもなく、イスラム過激派のようなイスラム主義国家でも
なく民主的、協調的、穏健なシリア建設を目指すと言って
いる。真に願っているのか否か？は、イスラエルを国家と
して認めるか否か？にかかっている、と言って良い。それ
なくしてゴラン高原問題の解決は始まらない。

ドゥルーズ族問題とスウェイダ問題
スウェイダ問題はドゥルーズ族問題と言って過言ではな

い。ドゥルーズ族はイスラエル・シリア・ヨルダン・レバ
ノンに 150 万人いると推定される。長い歴史を持ち、宗
教的にはイスラム教の一派とされるが族外不出と言われる
宗教的秘儀を持ち、同族以外の結婚は行われない。近代
国家においては居住地の国の政権に忠誠を尽すとされる。
従ってイスラエルに居住するドゥルーズはイスラエルの建
国の為に戦った。イスラエルの兵役に服しイスラエル軍人
になっている。一方シリアに居住するドゥルーズはシリア
の兵役に従順だ。

2015 年 6 月に生じたシリアのドゥルーズ虐殺事件は反
アサド政権のヌスラ戦線によってアサド政権側のドゥルー
ズを殺害した事件だった。（ヌスラ戦線は指導監督の不行
き届きとして謝罪した）。

今回イスラエル軍に対しシリア正規軍が出動したいきさ
つは、ドゥルーズ族とスウェイダ地区の他部族との衝突と
される。

ドゥルーズ族は支配政府への忠誠が強くアサド政権時代、
反アサド政権側ではなかったため、新政権に変わり彼らは
逆に反政府の立場とみられ、地域の旧反政府過激派とのい
ざこざで被害を受けたとみられます。しかし新政府は護っ
てくれない。そこで国境向こうのイスラエルにいる同族を
とおしイスラエル軍の保護を求めざるを得なくなった。そ
れでイスラエル軍の支援となり、それに対するシリア新政
府軍の出動へと展開したようだ。

シリアのシャラア暫定大統領は 9 月 17 日、イスラエル
との安全保障協定を巡る協議が進行中で、「数日内に」成
果が出る可能性があると述べた。しかしイスラエルとの安
全保障協定は、スウェーダに限定して結ぶ事は出来ない。
シャラア大統領はシリアの全ての民族を公平に扱うことを
宣言しているが、歴史が絡み、国境問題も関係する問題で
ある故、簡単に解決できるとは思われない。それでも解決
に前向きな大統領の英断に期待したい。

Middle East War—fought between Egypt and Syria on 
one side and Israel on the other—took place. As a result, 
Egypt failed to regain the Sinai Peninsula, and Syria was 
unable to recapture the Golan Heights. Subsequently, the 
famous Camp David Accords of September 1978 — a rec-
onciliation between Israeli Prime Minister Menachem Be-
gin and Egyptian President Anwar Sadat — led Israel to 
return the Sinai Peninsula to Egypt. The principle of “land 
for peace” was thus put into practice. Syria, however, un-
der the Ba’athist Assad regime, never pursued a similar 
peace treaty. Thus, Israel and Syria have remained tech-
nically at war, with no diplomatic relations since 1974.

Al-Sharaa has declared his intention to build a dem-
ocratic, cooperative, and moderate Syria, neither a left-
ist authoritarian state nor an Islamist theocracy. Wheth-
er this vision is genuine depends on whether he will rec-
ognize Israel as a state—a prerequisite for resolving the 
Golan Heights issue.

The Druze and Sweida Question
The Sweida problem is closely tied to the Druze mi-

nority, numbering about 1.5 million across Israel, Syria, 
Jordan, and Lebanon. The Druze follow a secretive off-
shoot of Islam, prohibit intermarriage with outsiders, 
and pledge loyalty to the governments of their residen-
tial countries. In Israel, Druze citizens fought for indepen-
dence and serve in the Israeli army ; in Syria, they tradi-
tionally served loyally under Assad.

In 2015, the Druze massacre in Syria occurred 
when anti-Assad Nusra Front fighters killed Druze loyal 
to the regime. The group later apologized, citing a com-
mand error. Recently, clashes between Druze and oth-
er tribes in 
Sweida led 
to Syrian 
government 
troop de-
ployments, 
reportedly 
after Dru-
ze leaders 
sought Is-
raeli protec-
tion through kin across the border. This triggered Israe-
li involvement and subsequent escalation.

On September 17, President Al-Sharaa said that ne-
gotiations for a security agreement with Israel were pro-
gressing and that “results may come within days”. How-
ever, such an accord cannot apply to Sweida alone. Al-
though Al-Sharaa has pledged to treat all ethnic groups 
equally, history and border complexities make resolution 
difficult. Still, his pragmatic and forward-looking leader-
ship offers hope for genuine peace.

NHK 国際放送（2025.7.18「イスラエルのシリア空爆の意図は」
の解説図
(NHK World, July 18, 2025: “ The Intent Behind Israel’ s 
Airstrikes in Syria.” )
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